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Definirano lučko područje je ujedno sastavni dio povijesne gradske jezgre 

Grada Dubrovnika.

Grad s Lokrumom i neposrednom okolinom je nacionalno i svjetsko kulturno 

dobro.

Natječajnim programom postavljeni su okviri intervencije u prostoru imajući u 

vidu realne mogućnosti lokacije.

Lokacija je izuzetno povijesno slojevita, predstavlja morski pristup Gradu i dio 

je pješačkih tokova i uopće života Grada.
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Problemi u luci su ujedno problemi cijele povijesne jezgre Grada s otokom 

Lokrumom tj područja svjetskog dobra.

Danas putem Odluke o komunalnom redu, Grad je uspostavio određeni red 

pa su koševi za smeće ujednačeni, način oglašavanja također, izbor boje 

tendi na Stradunu, suncobrana te oglasnih strata, ali se u većini slučajeva pri

izboru pojedinih elemenata urbane opreme traži suradnja s konzervatorima 

kako se ne bi remetile vrijednosti kulturnih dobara.
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Unutar zidina Grada javnim prostorima upravlja Grad, a u luci, s obzirom da je 

lučko područje, upravlja Županijska lučka uprava Dubrovnik.

Plan upravljanja spomeničkom cjelinom Grada Dubrovnika je u izradi i za 

njega se smatra da će donijeti pravila o ponašanju u Gradu, u smislu 

ograničenja broja stolova, pravila gdje ih se može postaviti, a gdje ne s 

obzirom na frekvenciju pješačkih tokova i slično… međutim 

Plan upravljanja će postaviti okvir za rješavanje tih problema.

Naime prvo će biti potrebno izraditi konzervatorsku podlogu za područje 

obuhvata cijelog svjetskog kulturnog dobra (Grada s otokom Lokrumom), 

također izraditi Plan upravljanja rizicima od katastrofa kao i Plan nosivog 

kapaciteta …

nakon toga Grad će vjerovatno kao jedan od prioritetnih zadataka izraditi 

Program za izradu Urbanističkog plana uređenja Grada s otokom Lokrumom 

s detaljnošću detaljnog plana.
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Danas smo svjedoci da svaki koncesionar uzima za pravo, kako u Gradu tako 

i u luci da sam rješava probleme koji se pojavljuju tijekom korištenja javnih 

površina pa tako slobodno interpretiraju odredbe Odluke o komunalnom redu 

Prisutno je posvemašnje šarenilo i neujednačenost, jeftina rješenja i 

nedopustive kombinacije …
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Pored toga što se u luku dolazi iz unutrašnjosti Grada, sa Straduna, kroz 

Vrata Ribarnice i Vrata Ponte, u gradsku luku dolazi se i morskim putem.

Naime brodovi na kružnim putovanjima sidre se u akvatoriju ispred otoka 

Lokruma i dovode svoje goste tender brodicama u luku odakle počinje njihov 

posjet Gradu, te se vraćaju na brod istim putem.
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Luka služi također izletničkim brodovima koji odvoze goste brodicama na 

Lokrum, ili organiziraju izlete oko Lokruma, prema Župi, Cavtatu, Elafitima i 

dalje.
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Luka služi također za komunalni vez brodica stanovnika Grada 
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Luka je popularno mjesto za odmor i okrjepu (ručak ili večeru)
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U luci se mogu kupiti suveniri …

Jedini javni WC u Gradskoj jezgri je u luci kao i ured Lučke kapetanije;

Privremeni granični prijelaz je u Luci i Ribarnica je u Luci

12



Gradska luka je mjesto na kojem se odvijaju manifestacije u organizaciji 

stanovnika Grada (Divlja liga, ljetne večeri, biranje Kneza itd), predstave 

Ljetnih igara, procesije te se prolazi na kupalište iza Porporele.
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Međutim, Luka mora biti spremna koliko za redovne toliko i za interventne 

situacije:

Pristajanje brodova

Rad lučke kapetanije

Rad lučke uprave

Rad povremenog graničnog prijelaza

Dostavu robe

Odvoženja komunalnog otpada

Gospodarskog korištenja pojedinih kopnenih površina i akvatorija

Ali i 

Ulazak prve pomoći, vatrogasaca …

Čišćenje luke od naplavljenog otpada itd…
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Područje luke je arheološki istraženo, te je danas u dobrom stanju, izuzev 

lukobrana Kaše koji je u procesu obnove.

Glavne povijesne odrednice razvoja luke, kao i grafički prikazi iz raznih 

razdoblja povijesti nam govore da se tijekom povijesti linija obale u luci 

mijenjala, proširivala i transformirala sukladno potrebama.

U starim kartama i prikazima luke također uočavamo i manje objekte koji se 

povremeno grade i uklanjaju, a postavljaju se na površinama trgova unutar 

luke, sukladno zahtjevima vremena.

Na području Ribarnice prvotno imamo kulu Ribranice kroz koju se prolazilo na 

Veliki muo. U tom periodu prisutno je predziđe i niz objekata uz sjeverni zid od 

kule Ribarnice do predziđa.

Rušenjem predziđa i kule Ribarnice te rušenjem Malog arsenala i zidanjem 

zgrade Kapetanije utvrđen je današnji perimetar trga Ribarnice koji se 

nastavlja u Veliki muo.

Na području Ponte je bila samo uska obala uz zidine, te kuća mornara u 

blizini Malog mula i prizidani prostori uz zidine za operativne poslove.

Nakon dolaska Austrije vidljivo je da se nasipa područje ispred vrata Ponte, 

čime se povećava prostor operativne obale i formira trg pred vratima od 

Ponte. 
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Gradska luka je rezultat višestoljetnog razvoja grada i najznačajniji je nositelj 

povijesnog kontinuiteta i urbanog identiteta Dubrovnika. 

Predmet natječaja su otvorene površine trgova u Gradskoj luci.

Prostorni obuhvat natječaja omeđen je gradskim zidinama prema jugu i 

zapadu, građevinama na trgovima i obalom prema istoku. 

Uključuje sljedeće javne površine odnosno prostorne cjeline:

Trg pred vratima Ribarice s Velikim mulom (sjeverno) 

Obala pred “arsenalima i kneževom kulom” koja spaja dva trga

Trg pred vratima Ponte s Malim mulom (južno)

Površina zahvata iznosi oko 2.531m2 

Sadržaji koji gravitiraju području luke su:

restoran u zgradi Kapetanije i ured Lučke kapetanije na trgu Ribarnice

terasa restorana u zgradi bivših Arsenala

restoran u dijelu zgrade Peskarije na trgu Ponte

Prodaja ribe u drugom dijelu zgrade Peskarije na trgu Ponte…
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Područje luke je dio gradske cjeline Dubrovnika,, te je jedno od 

najposječenijih prostora Grada.

Područje je izuzetno atraktivno s turističkog aspekta i iako se mnoge 

aktivnosti ovdje odvijaju, prioriteti su funkcioniranje luke i zaštita graditeljske 

baštine.

Red u luci se mora poštovati kako bi aktivnosti u prostoru luke funkcionirale 

bez zastoja i necbi došlo do zagušenja.

Osnovna djelatnost luke ne smije biti ugrožena prekomjernom površinom 

koncesija koje se angažiraju za te namjene (ugostiteljstvo, suveniri i slično).

Neophodno je potrebno utvrditi optimalanu površinu koja se može namijeniti 

gospodarskom korištenju kako pješački tokovi, ne bi bili otežani što bi u 

konačnici dovelo do degradacije kvalitete života i ugodnog boravka građana i 

turista u luci i Gradu.
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U Luci se odvija živ pomorski promet, 

Luka je, iako mala, jako prometna

Gospodarske aktivnosti u Gradskoj luci Dubrovnik se odvijaju u slobodnom 

dijelu Operativnog dijela luke

U obuhvatu natječaja komunalni dio luke zauzima 1546m2, a komercijalni dio 

985m2

Najveću površinu zauzimaju ugostiteljske terase koje su podijeljene u dvije 

koncesije. Tu su i14 koncesija za izletničke brodove i jedan štand za prodaju 

suvenira.
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Promet u Luci odraz je prometa u cijelome Gradu. 

svi posjetitelji Grada dolaze u Luku, a

pridružuju im se putnici s brodova na kružnim putovanjima ili izletničkih 

brodova, 

Zbog toga je veoma važan protok posjetilaca u Luci i osnovno je da se 

planiranim gospodarskim djelatnostima  

ne ugrozi promet kako kopneni tako pomorski i njihova interakcija. 
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Osnovno je ne ugroziti pravce i ne suziti putove koji osiguravaju sigurnost i 

nužne intervencije

20



Ovaj anketni natječaj ima urbanističko - konceptualni karakter koji 

problematizira preiskorištenost prostora, kritički ga analizira u svim slojevima 

(urbanim, povijesnim, prirodnim, socijalnim...) te daje ideje koje će proći filter 

struke i u post natječajnom postupku ponuditi županiji i lučkoj upravi skup 

prijedloga koji će rezultirati raspravom o ovom prostoru (i posredno o cijeloj 

povijesnoj jezgri Dubrovnika)
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U prostoru luke treba osmisliti skladan, održiv urbani inetrijer primjeren 

vrijednosti lokacije. 

U dosadašnjem stanju potpunog zagušenja turističkim razvojem i 

gospodarskim korištenjem, kada se prostor luke našao u situaciji da više ne 

može podnijeti teret kojim je pritisnut, a bliži se vrijeme isteka postojećih 

koncesija, potrebno je iznova sagledati prostor i održivo ga isplanirati, urediti.
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Mora se naglasiti da se radi o prijelaznom razdoblju 
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Do izrade UPU-a s velikom detaljnošću za područje svjetskog kulturnog dobra 

(gradske jezgre s otokom Lokrumom) koji bi trebao riješiti sve probleme koji 

opterećuju ovo područje. 



U nastavku ćemo prikazati Elaborat natječaja
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Impresum i sadržaj
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Uvod
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Ciljevi natječaja
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Osnovni podatci o prostoru i značaj područja
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Aktivnosti koje se danas odvijaju u prostoru luke
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Opisano je fizičko područje obuhvata
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Izrađen je povijesni prikaz luke
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Kako je tekao razvoj od nastanka, preko pojave parobroda do današnjih

kruzera

Opisane su značajne građevine koje formiraju prostor luke
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Detaljno su analizirane stare karte, stare fotografije i razglednice
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Opisano je postojeće stanje lokacije, topografija, parter, urbana oprema
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Obrađen je promet koji se odvija na prostoru luke
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u okviru Grada i u širem konteksta Dubrovnika, sagledane su iznimne 

situacije i evakuacijski putovi
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Sagledana je infrastruktura

Od vodoopskrbe, preko odvodnje do elektroopskrbe i elektroničke

komunikacije i otpada
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Dane su prirodne karakteristike luke, objašnjen pojam luke otvorene za javni

promet i zakoni koji se primjenjuju na ovom području
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Ukratko je iznesen red u luci te namjene pojedinih dijelova luke
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Detaljno je analizirano stanje u luci s obzirom na izdane koncesije
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Izrađeno je postojeće stanje namjene i korištenja prostora
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Pobrojani su dokumenti Grada, Županije i RH koji mogu imati utjecaja na ovo

područje

Usporedno su dane tablice s podacima za korištenje javnih prostora u Gradu i

u luci s obzirom na vrstu gospodarskog korištenja, te su dane površine

zauzetosti
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Analizirana je lokacija pojedinih područja s obzirom kako pojedini koncesionar

koristi svoju površinu … i da li se pridržava gradskih odluka
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Uočeno je također da kućica za carinu nije primjerena, te da jedan takav

sadžaj mora naći mjesto u jednoj prostoriji unutar postojećih objekata u luci
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Analizirana je važeća prostorno planska dokumentacija, od PPŽ, Prostornog

plana uređenja grada do GUP-a. Ona je dosta općenita i adekvatno utvrđuje

vrijednost područja svjetskoga dobra, ali ga ne razrađuje. 

…
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Znamo za činjenicu da po zakonu o prostornom uređenju područje svjetskog 

dobra grada Dubrovnika je izgrađeni dio građevinskog područja naselja koje 

po zakonu ne treba detaljnijie planirati.

Međutim, s obzirom da je ovo svjetsko kulturno dobro tj. područje posebnih 

obilježja, za njega je odgovoran Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

Međutim odredbe tog Zakona su nedostatne jer ne određuju potrebu izrade 

posebnog prostornog plana, a kako  ga ne određuje, tako ga ni Zakon o 

prostornom uređenju ne može poduprijeti.

Stoga, iako je u GUP-u ucrtana potreba izrade plana, ne postoji zakonska 

obveza i ne izrađuje se.

Imamo sreću što je na javnoj raspravi i pred donošenjem Plan upravljanja 

svjetskim kulturnim dobrom povijesne jezgra grada Dubrovnika s otokom 

Lokrumom za koje područje plan predviđa izradu UPU-a s detaljnošću 

detaljnog plana koji će riješiti mnoge dileme koje sada imamo.

U ovom natječajnom Programu je analiziran i Plan koji više nije na snazi, a to 

je PUP stare gradske jezgre Dubrovnika iz 1982. koji upravo govori ovo što se 

zahtijeva od novog detaljnog UPU-a. Stari PUP, sagledava cijelu gradsku 

jezgru i utvrđuje što se može raditi, a što ne, gdje i kako. Analizira sve 
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segmente grada, organizira i javne površine. Tu je gradska luka detaljno 

opisana,

također  razrađuje temu otvorenih javnih prostora i preporuča provedbu 

javnog natječaja za uređenje urbane opreme.
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Na kraju dane su urbanističke propozicije i projektni program

Od natjecatelja se očekuje prepoznavanje vrijednosti javnih otvorenih 
površina trgova i obale u luci u kontekstu Grada i shvaćanje da je 
područje luke dovršena urbanističko-arhitektonska cjelina koja traži 
isključivo planiranje urbanog interijera tj. utvrđivanja održivih površina 
za gospodarsko korištenje, prijedlog signalizacije, oblikovanja urbanih 
elemenata i urbane opreme unutar njih. 

Od natjecatelja se očekuje senzibilitet prema povijesnom kontekstu 
mjesta i slojevitosti prostora, kreativnost i inovativnost ali i 
prepoznavanje mjere i sklada prilikom planiranja i unošenja novih 
elemenata.
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Tu su i smjernice za zaštitu i prezentaciju kulturne baštine
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Dane su podloge za izradu natječaja
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Fotodokumentacija

55



I tehnička dokumentacija
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Unutar elaborata nalazi se inventarizacija elemenata prostora, urbane, lučke i 

komunalne opreme
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I prilozi u kojima je i očitovanje Ministarstva kultuire i medija, Konzervatorskog

odjela u Dubrovniku koji je prihvatio ovaj natječajni program sa željom da se 

područje luke optimalnije uredi.
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Važno je reći da je kao prilog izrađen Pojmovnik urbane opreme sukladno 

postojećem stanju i odlukama Grada o komunalnom redu i pravilniku o 

reklamama
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S obzirom na brojne odluke, pravilnike, planove, zakone, smjernice nije bilo

lako sve povezati i raščistiti.

Odluke se uglavnom odnose na cijelu JLS Grad Dubrovnik, a kada se govori

o gradskoj jezgri, najčešće se upućuje na dogovor s konzervatorima
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Urbanu opremu možemo podijeliti na urbanu i komunalnu urbanu opremu, a 

unutar njih prepoznaju se privremeni i stalni objekti, a unutar njih nepokretne i 

pokretne naprave ili konstrukcije i tako redom
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Dalje su izdvojeni pojedini objekti ili predmeti i citirane pojedine odredbe. Na 

kraju crvenim slovima su istaknute smjernice Ministarstva kulture i medija koje 

se odnose na tu grupu objekata. 

Tu vidimo kioske i privremene veće montažne nepokretne objekte

zaštitne naprave i uređaje tj. tende i suncobrane, potom prostirke, kamere za 

video nadzor
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Organizirane terase ugostiteljskih objekata, stolovi, stolice, žardinjere, grijača 

tijela, pultovi, šankovi, banci
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antene, klimatizacijski uređaji, bankomati i drugi uređaji na vanjskim

dijelovima zgrada, potom građevinske skele, reklame i oglašavanje, 

transparenti
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Strate, reklamni natpisi i reklamni logoi, vitrine, stalci, konstrukcije, posebni 

načini reklamiranja
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U komunalne objekte, infrastrukturu i opremu spadaju

Javni zahodi, javni satovi, tržnice na malo i ribarnice, elektroopskrba, 

rasvjetna tijela, vodoopskrba tj. česme i fontane, pošta i telekomunikacije kao

poštanski sandučići i javne govornice, spomenici, ploče s imenima trgova

ulica, ploče s planom grada, klupe za odmor
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Koševi za otpatke, oglasna mjesta, jarboli za isticanje zastava, spemnici za 

otpad, strate, obavijesti, reklame, multumedija

Kao i prigodno ukrašavanje površina javne namjene
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I na kraju ili na početku

Natječajni elaborat načinjen je sa željom da se javni prostori grada generalno 

urede, da im se utvrdi održiva mjera korištenja, da se potakne razgovor o 

uređenju javnih površina i održavanju reda na njima;

da se natječaj uvede kao dobar način pomoći županijskoj i gradskoj upravi pri 

odlučivanju o sudbini javnih prostora u Gradu koji nam je dan na korištenje ali 

i na brigu kako bi ga sačuvanog predali svojim unucima na dalje uživanje i 

skrb.
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